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				Эта страница была вычитана




Хозяинъ и послалъ его за медвѣдемъ; сказалъ ему: «поди, приведи мнѣ бурка (медвѣдя) изъ лѣсу!» Работникъ пошелъ, привелъ медвѣдя; спрашиваетъ: хозяинъ! куда жь мнѣ бурку дѣвать?—Хозяинъ видитъ: дѣло плохо. «Запряги, говоритъ, его въ телѣгу. Поди, собирай мои долги: мнѣ долженъ въ одномъ омутѣ водяной дѣдушка!»

Работникъ поѣхалъ на медвѣдѣ къ этому омуту. Пріѣхалъ, распрёгъ медвѣдя, пустилъ подлѣ себя гулять. А у работника были вершки (пакля); онъ началъ изъ нихъ вить веревочки. Выскочилъ изъ воды чертёнокъ и спрашиваетъ: что ты, дядюшка. вьешь?—«Веревочки вью! берега (т. е. одинъ берегъ къ другому) сжимать, а васъ старыхъ чертей изъ воды выживать!» Чертёнокъ бросился прямо въ омутъ и сказываетъ своему водяному дѣдушкѣ: «дѣдушка, дѣдушка! Я былъ на берегу; тамъ сидитъ мужичёкъ, веревки вьётъ. Я его спрашивалъ: что ты дѣлаешь? Онъ сказалъ: «хочу берега сжимать, васъ старыхъ чертей выживать!»—Поди, спроси: что ему надо?—А работникъ вырылъ яму; на яму поставилъ шляпу, а въ шляпѣ на днѣ вырѣзалъ дыру. Чертёнокъ вышелъ и спрашиваетъ: «что же тебѣ надо?»—Наноси мнѣ вотъ въ эту шляпу золота. Чертёнокъ пошелъ, сказалъ дѣдушкѣ.—Поди, говоритъ дѣдушка, скажи ему: кто кого опередитъ бѣжать?—Пришелъ чертёнокъ къ работнику; а у работника былъ заяцъ. Работникъ и говоритъ: «у меня есть мальчикъ съ пальчикъ, и онъ тебя опередитъ!» Пустилъ чертёнка съ зайцемъ. Заяцъ туда, сюда, сталъ вертѣться и убѣжалъ изъ глазъ. Чертёнокъ и не видалъ, куда тотъ убѣжалъ. Приходитъ назадъ въ омутъ къ дѣдушкѣ и говоритъ: «у него есть мальчикъ съ пальчикъ: тотъ меня опередилъ и изъ глазъ у меня ушелъ.»—Поди, скажи ему: кто кого переборетъ?—Приходитъ чертёнокъ къ работнику и говоритъ: «дядюшка, дядюшка! Давай бороться!»—Гдѣ тебѣ, говоритъ, бороться? У меня есть старичёкъ, и тотъ




Тот же текст в современной орфографии 

Хозяин и послал его за медведем; сказал ему: «поди, приведи мне бурка (медведя) из лесу!» Работник пошёл, привёл медведя; спрашивает: хозяин! куда ж мне бурку девать? — Хозяин видит: дело плохо. «Запряги, говорит, его в телегу. Поди, собирай мои долги: мне должен в одном омуте водяной дедушка!»

Работник поехал на медведе к этому омуту. Приехал, распрёг медведя, пустил подле себя гулять. А у работника были вершки (пакля); он начал из них вить верёвочки. Выскочил из воды чертёнок и спрашивает: что ты, дядюшка. вьёшь? — «Верёвочки вью! берега (т. е. один берег к другому) сжимать, а вас старых чертей из воды выживать!» Чертёнок бросился прямо в омут и сказывает своему водяному дедушке: «дедушка, дедушка! Я был на берегу; там сидит мужичок, верёвки вьёт. Я его спрашивал: что ты делаешь? Он сказал: «хочу берега сжимать, вас старых чертей выживать!» — Поди, спроси: что ему надо? — А работник вырыл яму; на яму поставил шляпу, а в шляпе на дне вырезал дыру. Чертёнок вышел и спрашивает: «что же тебе надо?» — Наноси мне вот в эту шляпу золота. Чертёнок пошёл, сказал дедушке. — Поди, говорит дедушка, скажи ему: кто кого опередит бежать? — Пришёл чертёнок к работнику; а у работника был заяц. Работник и говорит: «у меня есть мальчик с пальчик, и он тебя опередит!» Пустил чертёнка с зайцем. Заяц туда, сюда, стал вертеться и убежал из глаз. Чертёнок и не видал, куда тот убежал. Приходит назад в омут к дедушке и говорит: «у него есть мальчик с пальчик: тот меня опередил и из глаз у меня ушёл.» — Поди, скажи ему: кто кого переборет? — Приходит чертёнок к работнику и говорит: «дядюшка, дядюшка! Давай бороться!» — Где тебе, говорит, бороться? У меня есть старичок, и тот
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Великорусские_сказки._Худяков_И._А._1860.pdf/120&oldid=2518482
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